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OBSERVATIONS DU SECRÉTARIAT DU FONDS MULTILATÉRAL 

 

 

État de la mise en œuvre  

 

1. Durant la période du rapport (1998-1999), la Banque a achevé 72 projets, éliminé plus de 

23 230 tonnes ODS et décaissé 47 millions $US.  

 

2. En tout, la Banque mondiale a achevé 57 pour cent (251 projets) des 441 projets 

d’investissement approuvés pour mise en œuvre en 1999. Elle a éliminé 79 pour cent (86 216 

tonnes) de l’ODP à éliminer dans son portefeuille de projets approuvés. La Banque a décaissé 59 

pour cent (230 millions $US) des ressources approuvées par le Fonds multilatéral pour la Banque 

en 1999 (387 millions $US).  

 

3. La Banque avait un solde de 1,5 million $US correspondant à des fonds de préparation de 

projets non utilisés à la fin de 1999 et le Comité a approuvé une somme supplémentaire de 1,47 

million $US pour la préparation de projets, à sa première réunion, en 2000. La Banque a achevé 

79 pour cent de ses projets ne portant pas sur des investissements.  

 

Retards dans la mise en œuvre  

 

4. Quarante-trois projets accusent un retard dans leur mise en œuvre, à l’exclusion des 

projets de préparation de projets (2 projets) et compte tenu des décisions du Comité exécutif de 

retirer certains projets de la liste des projets présentant un retard de mise en œuvre lorsque les  

obstacles à l’origine des retards ont été levés, comme l’indique le Rapport périodique global. 

Vingt et un des 43 projets concernés étaient déjà classés, l’an dernier, dans les projets présentant 

un retard de mise en œuvre. Conformément aux procédures d’annulation de projets (décision 

26/2), un rapport portant sur ces projets sera fourni à la trente-deuxième Réunion afin de 

déterminer si des progrès ont été faits pour éliminer les obstacles à l’origine des retards dans la 

mise en œuvre.  

 

5. Après avoir pris connaissance des remarques contenues dans la base de données du 

Rapport périodique de la Banque mondiale, le Secrétariat a demandé à la Banque d’apporter des  

précisions complémentaires sur l’état de mise en œuvre de quelques projets. Avec ces précisions, 

le Secrétariat a rédigé des observations sur les projets qui suivent. 

 

EGAT Chiller concessional loan project en Thaïlande (THA/REF/26/INV/104) 

 

6. La Banque a fait part d’un retard dans la mise en œuvre du projet-pilote d’octroi de prêt à 

des conditions de faveur à EGAT, en Thaïlande (THA/REF/26/INV/104), approuvé à la vingt-

sixième réunion, en novembre 1998, pour un montant de 2 475 000 $US. Selon le calendrier 

prévu au projet, l’évaluation, par la Banque, aurait dû être terminée quatre à six mois après 

l’approbation (soit en mai 1999 au plus tard). Dans les remarques contenues dans la base de 

données du Rapport périodique, il est indiqué que l’évaluation est attendue pour mai-juin 2000, 

soit avec un an de retard. En outre, selon le calendrier prévu au projet, l’accord de financement 

devait être en place six à neuf mois après l’approbation (c’est-à-dire en août 1999 au plus tard), 
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mais la Banque indique maintenant que l’accord de prêt est attendu pour novembre 1999, avec 

plus de 15 mois de retard. Selon la Banque, les retards dans la mise en œuvre du programme 

Chiller sont dus au transfert des modalités de mise en œuvre d’EGAT à IFCT. Il y a eu, de plus,  

du retard dans la constitution du dossier de financement car il s’agit d’un «prêt à l’apprentissage 

et à l’innovation» (Learning and Innovation Loan – LIL) – un  nouvel instrument de financement 

de la Banque. Cette modalité a été choisie en réponse au vœu du Comité exécutif qui demandait 

une garantie du prêt. Le retard dans la constitution du dossier n’était pas prévu dans le calendrier 

du projet. Avec le nouvel échéancier de constitution du dossier, le calendrier est maintenant le 

suivant: mission de préévaluation (mai 2000), réunion décisionnelle et mission d’évaluation (juin 

2000), négociation (août 2000), réunion du Conseil (septembre 2000), et signature et entrée en 

vigueur de l’accord de prêt (novembre 2000). Le premier décaissement pour les coûts de départ 

de l’équipe de gestion IFCT aura lieu immédiatement après l’entrée en vigueur de l’accord de 

prêt.  

 

Projets au Pakistan 

 

7. La Banque a indiqué que plusieurs projets, au Pakistan, accusent maintenant d’importants 

retards en raison du manque d’efficacité constant des entreprises United Refrigeration Industries 

Ltd (PAK/REF/25/INV/27), Dawlance P. Ltd (PAK/REF/25/INV/28), Singer 

(PAK/REF/23/INV/21) et Refrigerators Manufacturing Company (PAK/FOA/29/INV/31). La 

Banque demande des mesures concernant ces projets dans le cadre du Rapport sur les projets 

accusant des retards dans la mise en œuvre.  

 

CFC National Phase-out Plans de la Malaisie et de la Thaïlande 

 

8. La base de données du Rapport périodique indique qu’il n’y a pas eu de décaissement en 

1999 pour les comptes de préparation de projets des deux plans-pilotes nationaux d’élimination 

des CFC en Malaisie (MAL/SEV/27/PRP/121) et en Thaïlande (THA/SEV/27/PRP/107). S’il n’y 

a pas eu de décaissements en 1999 pour les programmes nationaux d’élimination des CFC, 

explique la Banque, c’est qu’il a fallu plus de temps que prévu pour mettre les mandats au point. 

Ceux-ci ont été mis au point après la période du Rapport périodique, au début de 2000, et la 

Banque a décaissé une partie des fonds. La Banque ajoute qu’elle collabore avec des consultants 

à la préparation des propositions qui seront soumises au Comité exécutif à la fin de l’année et 

qu’elle tient des réunions de consultation avec les contreparties – hebdomadaires en Thaïlande et 

mensuelles en Malaisie – afin que la préparation se fasse aussi rapidement et aussi facilement 

que possible.  

 

Annulations de projets 

 

9. La Banque annonce qu’un projet, celui de la Shangling Chang An Refrigerator Company 

de Shanghai, en Chine (CPR/REF/23/INV/235), sera annulé à la trente et unième réunion, en 

raison des difficultés financières de l’entreprise. De même, les cinq projets suivants pourraient 

être annulés à la suite de missions de supervision prévues en juin 2000:  

 

(a) projet Gepassa and Gesal en Argentine (ARG/REF/23/INV/70), en raison des 

difficultés financières de l’entreprise; 
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(b) projet Refrigerators and Home Appliance Ltd. en Inde (IND/REF/22/INV/124), 

faute de réponse; 

(c) Hindustan Industries (IND/REF/22/INV/123), faute de réponse; 

(d) Refrigeration Components and Accessories (IND/REF/22/INV/110), faute de 

réponse; et 

(e) Supercold Refrigeration Systems (IND/REF/20/INV/105), faute de réponse. 

 

10. Le Sous-comité de la surveillance, de l’évaluation et des finances souhaitera peut-être 

recevoir un rapport de la Banque mondiale sur le résultat de ses missions de supervision du mois 

de juin et envisager l’annulation des projets précités.  

 

Changement de technologie 

 

11. Dans les remarques de la base de données de son Rapport périodique, la Banque 

mondiale indique que , pour le projet de réfrigération, Lobato San Luis en Argentine 

(ARG/REF/23/INV/69), le bénéficiaire a décidé de ne pas appliquer la technologie approuvée 

pour le projet mais une technologie à base de HCFC. Le Secrétariat a informé la Banque que le 

passage à une technologie à base de HCFC devrait réduire les coûts du projet et le montant de la 

subvention et qu’il  faudrait, en outre, une proposition tenant compte de ces changements et des 

directives du Comité sur l’approbation de projets qui ont recours à des technologies à base de 

HCFC. La Banque a indiqué qu’elle soumettrait une proposition à la trente et unième réunion, 

mais au moment de la rédaction du présent rapport, le 27 mai 2000, le Secrétariat n’a toujours 

pas reçu de proposition.  

 

12. Les questions d’approbation de changements de technologie relèvent du Sous-comité sur 

l’examen des projets et doivent être traitées conformément à la décision 22/70, qui contient des 

orientations destinées aux agences d’exécution sur les changements de technologie dans les 

projets approuvés. La Banque doit, en conséquence, appliquer les décisions 20/8 et 22/70. 

 

Dépassements apparents par rapport aux fonds approuvés 

 

13. En examinant la base de données du Rapport périodique de la Banque mondiale, on 

constate des dépassements pour 15 projets, le solde des fonds approuvés pour ces projets étant 

négatif. Conformément à la décision 17/22, les dépassements ne sont pas autorisés. Le 

Secrétariat a demandé à la Banque d’expliquer ces dépassements, mais n’a pas, au moment de la 

rédaction du présent rapport, le 27 mai 2000, reçu ces explications. Le tableau qui suit donne la 

description des projets et les soldes négatifs qui sont indicateurs de dépassements par rapport aux 

fonds approuvés. 
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 État 

d’ava

nceme

nt  

Agence Titre du projet Numéro du projet  Finance-

ment 

approuvé 

($US) 

Fonds 

décaissés  

($US) 

Solde 

($US) 

FIN Banque 

mondiale 

Project I: 50% CFC foam CPR/FOA/07/INV/16 645,000 646,000 -1,000 

ONG Banque 

mondiale 

Conversion of CFC-12 small open-type and 

semi-hermetic refrigerating compressor to 

HCFC-22 refrigerating compressor at Zhenjiang 

Refrigerating Equipment Factory (ZREF) 

CPR/REF/20/INV/183 1,974,000 2,408,149 -434,149 

FIN Banque 

mondiale 

Elimination of ODS used in the production of 

household refrigerators at P.T. Lippo Melco 

Manufacturing 

IDS/REF/15/INV/23 353,351 358,011 -4,660 

FIN Banque 

mondiale 

LPG purification at Jordan Refinery Company JOR/ARS/07/INV/12 700,000 801,071 -101,071 

FIN Banque 

mondiale 

Phase out of CFC use in aerosol at Household 

and Toiletries 

JOR/ARS/07/INV/13 135,000 149,582 -14,582 

FIN Banque 

mondiale 

Phase out of CFC use in aerosol at Haddad and 

Sons Inc. 

JOR/ARS/07/INV/14 250,000 277,000 -27,000 

FIN Banque 

mondiale 

Phase out of CFC use in flexible foam at 

Kolaghassi Foam and Mattress Factory Co. 

JOR/FOA/07/INV/08 142,000 168,418 -26,418 

FIN Banque 

mondiale 

Conversion of compressor manufacture from 

CFC-12 to HFC-134a designs at Sanyo 

Universal Electric Co. Ltd. (Phase II) 

THA/REF/20/INV/58 647,025 898,157 -251,132 

COM Banque 

mondiale 

Phase-out of ODS solvents at Thai Airways THA/SOL/15/INV/40 463,900 473,313 -9,413 

FIN Banque 

mondiale 

Technical assistance and demonstration of non-

CFC technology in rigid and flexible foam 

production 

TUN/FOA/07/INV/05 160,000 218,354 -58,354 

FIN Banque 

mondiale 

Technical assistance for development of HFC-

134a-based domestic refrigerators 

TUN/REF/08/TAS/08 99,960 404,659 -304,699 

FIN Banque 

mondiale 

Implementation of Governmnet actions 

(institutional strengthening) 

TUN/SEV/08/INS/09 280,000 301,883 -21,883 

 

14. Le Sous-comité de la surveillance, de l’évaluation et des finances souhaitera peut-être obtenir 

un rapport de la Banque mondiale sur ces dépassements apparents et envisager l’application 

de la décision 17/22.  

 

Ajustements 

 

15. Le Secrétariat s’est enquis de l’éventualité d’un solde provenant du budget ajusté du projet de 

réfrigération McClean en Argentine (ARG/REF/15/INV/21). La Banque a répondu qu’elle 

reverserait, à la  trente et unième réunion, 1 390 630 $US provenant de ce projet.  

 

Projets achevés avec solde 

 

16. Treize projets de la Banque mondiale ont été achevés il y a plus d’un an, mais présentent un 

solde résiduel, comme le montre le tableau suivant. Le solde résiduel total de ces 13 projets 

s’élève à 1 236 576 $US (coûts d’agence non compris). Sur ce montant de 1 236 576 $US, la 

Banque a engagé 498 222 $US, ce qui laisse un solde non engagé de 828 354 $US pour les 

13 projets.  
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Numéro du projet Solde ($US) Solde non engagé ($US) 

IND/FOA/11/INV/14 426,723 426,723 

IND/FOA/17/INV/39 70,665 70,665 

PHI/SEV/09/INS/10 9,000 9,000 

ZIM/REF/20/INV/10 61,966 61,966 

IND/FOA/17/INV/40 145,578 1,000 

IND/FOA/17/INV/52 65,766 6,000 

IND/FOA/17/INV/41 86,000 7,000 

IND/FOA/17/INV/47 58,314 8,000 

IND/FOA/17/INV/36 45,950 32,000 

IND/FOA/17/INV/37 45,950 32,000 

IND/FOA/17/INV/42 45,950 32,000 

IND/FOA/17/INV/45 86,000 59,000 

IND/FOA/17/INV/46 88,714 83,000 

Total 1,236,576 828,354 

 

Soldes de la préparation de projets 

 

17. La Banque a un solde de 1,5 million $US en fonds de préparation de projets non utilisés à la 

fin de 1999. En ajoutant le montant de 1,47 million $US, approuvé par le Comité à la 

trentième réunion, la Banque dispose, au total, de 2,97 millions $US pour la préparation de 

projets en 2000 et demande un supplément de fonds de préparation de projets à la trente et 

unième réunion. Une partie du solde résiduel correspond à des projets approuvés il y a plus 

d’un an. Par exemple, la préparation du projet THA/SEV/16/PRP/43 en Thaïlande, 

approuvée en mars 1995, présente un solde résiduel de 87 571 $US à la fin de 1999. La 

Banque a indiqué que les fonds de projets ont été entièrement dépensés et que les projets ont 

été exécutés. Certains soldes résiduels sont considérables pour des secteurs non précisés. Par 

exemple, la Banque a trois comptes de préparation de projets mondiaux, le premier datant de 

mars 1994 (GLO/SEV/12/PRP/00), le deuxième de 1998 (GLO/SEV/26/PRP/177) et le 

troisième de 1999 (GLO/SEV/27/185), et un compte pour l’Indonésie datant de 1997 

(IDS/SEV/21/PRP/00), qui présentent tous des soldes inutilisés de 170 000 $US, 140 000 

$US, 162 000 $US et 150 000 $US, respectivement. 

 

18. Le Sous-comité de la surveillance, de l’évaluation et des finances souhaitera peut-être de 

demander un rapport à la Banque mondiale, afin de déterminer si ces soldes résiduels 

devraient être reversés pour être réaffectés. 

 

RECOMMANDATIONS 

 

 Le Sous-comité de la surveillance, de l’évaluation et des finances pourrait recommander 

au Comité exécutif :  

 

1. De prendre note de l’annulation du projet de réfrigération en Chine à la Shangling 

Chang An Refrigerator Company (CPR/REF/23/INV/235) de Shanghai, en raison 

des difficultés financières de l’entreprise, et de prendre note du montant à reverser 
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en raison de l’annulation du projet, après avoir entendu le rapport de la Banque 

mondiale.  

2. D’envisager des mesures relatives aux projets suivants, après avoir entendu le 

rapport de la Banque mondiale sur:  

 

(a) projet Gepassa and Gesal en Argentine (ARG/REF/23/INV/70), en raison des 

difficultés financières de l’entreprise; 

(b) projet Refrigerators and Home Appliance Ltd. en Inde (IND/REF/22/INV/124), 

faute de réponse; 

(c) Hindustan Industries en Inde (IND/REF/22/INV/123), faute de réponse; 

(d) Refrigeration Components and Accessories en Inde (IND/REF/22/INV/110), faute 

de réponse; et 

(e) Supercold Refrigeration Systems en Inde (IND/REF/20/INV/105), faute de 

réponse. 

 

3. De demander à la Banque mondiale d’appliquer la décision 22/70 sur le 

changement de technologie dans le cadre du projet de réfrigération Lobato San 

Luis en Argentine (ARG/REF/23/INV/69). 

 

4. D’envisager l’application de la décision 17/22 sur les dépassements par rapport 

aux fonds approuvés pour les projets, après avoir entendu le rapport de la Banque 

mondiale à ce sujet, fondé sur les données contenues dans la base de données du  

Rapport périodique de la Banque.  

 

5. De prendre note du remboursement de 1 390 630 $US pour le projet de 

réfrigération McClean en Argentine (ARG/REF/15/INV/21).  

 

6. De prendre note de la somme de 828 354 $US non engagée, provenant de projets 

achevés il y a plus d’un an et d’encourager la Banque à clôturer les comptes de 

ces projets, pour pouvoir reverser au Fonds multilatéral tout solde non utilisé qui 

fera l’objet d’une  nouvelle affectation.  

 

7. D’examiner si les soldes résiduels de la préparation de projets pour des secteurs 

non précisés, approuvés il y a plus d’un an, devraient être remboursés afin d’être 

réaffectés.  

 

 

 

----- 
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